TU 7




Reordering


(pages in set text 61-64)

Overview

•Matching /partially matching collocations

•Comparative syntax

•Inversion procedures

•Adjective noun sequence

•Verb object positions

Review questions

1. What aspects of reordering are involved in translating the following sets of two items. Use your dictionary to help you:

a. It’s written here in black and white

b. His face was black and blue

c. Discuss the potential for reordering the following English intransitive structures in Italian

d. News has just come in

e. A catastrophe has occurred

2. What is  ‘dislocazione a sinistra’? How should translators into English deal with it?

3. What is the general rule for reordering syntax?

Translating Activities and Tasks

T1 Identify unmarked aspects of syntax in the following texts  that will require re-ordering in translation into the Target Text:

(T1a) Dal prossimo 2 gennaio parte la sperimentazione del progetto Ecopass, un nuovo modo per disincentivare la circolazione dei veicoli più inquinanti nel centro storico di Milano, responsabili del 90% delle emissioni sottili (PM10). Questi mezzi, infatti, per entrare in centro dovranno richiedere un permesso, il cui valore è stabilito in relazione al loro livello di inquinamento.

(T1b) La farmacia la trovate sotto casa, e la trovate ovunque, anche in tanti piccoli comuni rurali e montani con meno di 3000 abitanti. Località minori dove a volte non c’è uno di quegli esercizi della grande distribuzione in cui qualcuno chiede di vendere  i farmaci senza ricetta.

(T2c) La spesa è troppo cara? Per evitar raggiri oggi c’è la tecnologia che viene in soccorso dei consumatori. Il prezzo giusto te lo dice il cellulare. Basta inviare un messaggino con il nome del prodotto di cui si vuole conoscere il costo al numero gratuito 47947 e pochi secondi dopo arriverà la risposta dal servizio “Sms Consumatori”. E’ sufficiente un attimo per scoprire che oggi un chilo di zucchine nelle botteghe del Nord Italia costa 1,90 euro, in quelle del Centro vale 1,85 euro mentre, in quelle del sud costa 1,50 euro.

(T1d) Colpo grosso dell’ Eni nel cuore dell’Africa. Il giacimento individuato non lontano dalla costa atlantica nel Congo ex francese potrebbe, in effetti, almeno raddoppiare le riserve di greggio di cui dispone, oggi nel mondo, l’azienda italiana.

Trattare questo petrolio del Congo in modo da renderlo adatto alla raffinazione, secondo le prime valutazioni Eni, dovrebbe costare appena di più di quello venezuelano, ma solo un terzo di quello canadese: intorno ai 20 dollari a barile, quindi assai meno del petrolio estratto nei pozzi off shore. Tuttavia, se la scoperta del giacimento di Tchikatanga è la conferma che di petrolio da trovare cè ne ancora, le fonti non convenzionali non costituiscono una risposta facile alla sete mondiale di petrolio. 

(T1e) Re-examine the texts for any marked constructions and decide on translation strategies.

T2 Consider the following from a syntactic point of view. Is the syntax marked in any way, does it require reordering in Italian?

(T2a) Are you increasing signal or adding noise in your communication with other people?

Most of the time you hear people complaining about the noise they get from other people, whether it’s junk mail, spam, inane phone calls, water cooler emails, or that chain mail that’s been forwarded forty-seven times. Very rarely do we admit that we are sources of noise, as well. This recently struck home when a friend of mine starting using AwayFind. AwayFind is an excellent service that auto-responds to email messages while giving people a link that they can use to get to you if you really needed to.

T3 consider the following text from the point of view of the various translating strategies involved in producing the TT:

La decisione di Francesco Petrarca, che fu sempre viaggiatore irrequieto, di stabilirsi a Milano non mancò di stupire I suoi amici e di irritare qualche suo corregionale.

A Milano, Petrarca sarebbe rimasto otto anni, il periodo più lungo passato dal poeta nello stesso luogo, se si eccettua la residenza giovanile a Avignone.


Dai Visconti, che pure lo incaricano di diverse missioni diplomatiche, Petrarca ottiene ciò che più gli preme in età matura: una sufficiente libertà, autonomia di pensiero e, naturalmente, onori.


Ricordare Petrarca, cittadino non distratto o non occasionale di Milano, è dunque un dovere; l’occasione sarà utile per celebrare la sua grandezza come poeta, studioso, indagatore dell’animo umano. Lo faremo con uno sguardo che tenterà di andare oltre il poeta e i suoi tempi per abbracciare la secolare vicenda del petrarchismo nella sua ricchezza e complessità, una vicenda cha ha contributo a formare l’identità della cultura nazionale e ha esercitato un influsso penetrante e perdurante sulla lirica dell’Occidente.
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